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F1 20:1And the LORD spake unto Moses, saying,

K11 20:1The LORD said to Moses,
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F1] 20:2Again, thou shalt say to the children of Israel, Whosoever he be of the children]
of Israel, or of the strangers that sojourn in Israel, that giveth any of his seed unto Molech; he
shall surely be put to death: the people of the land shall stone him with stones.

Fl 20:2"Say to the Israelites: 'Any Israelite or any alien living in Israel who gives any of
his children to Molech must be put to death. The people of the community are to stone him.
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F20:3W s yeyaoxiangna rénbianlian, bs ta cong min zh 5 ngji 5 nchg, y 1 nwei t
a ba érn{g xian gei mo luo, dianw g w g de sheng su 5, xieda w 5 de sheng ming.
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F11 20:3And | will set my face against that man, and will cut him off from among his
people; because he hath given of his seed unto Molech, to defile my sanctuary, and toj}
profane my holy name.

1] 20:31 will set my face against that man and | will cut him off from his people; for by
giving his children to Molech, he has defiled my sanctuary and profaned my holy name.
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F1120:4Na rén ba érn{ xian gei mo lug, ben di rén rup yang wéi bu jian, ba ba ta
zhis 1,

#1204 ANfEfravisSRGEEE S - B AEHRBEARE » NIRRT -

H] 20:4 405RA NIEAHY 2 FBREGEES - A A HAE - AEfERIE -

H 204 B2 - NERBEBREAR - FEILEREA -

HI 20:4 fiss At JTHI N B BEAR ATEFZRREEEES » AMFEIEAR AL - AIEALARSE -

H] 20:4 EREA » FEAEE ANFERNE CHY R LG ERE R - REAHANE » A RHEESE -

M 204 E i+ 2 R ~ RERTLTES ~ FRAR - ABCZIE

F1] 20:4 BN LRRGREE % » AV E S REESE R - A EMERSE

F1 20:4And if the people of the land do any ways hide their eyes from the man, when
he giveth of his seed unto Molech, and kill him not:

K| 20:41f the people of the community close their eyes when that man gives one of his
children to Molech and they fail to put him to death,

#] 20:5

F1I20:5W 5 jin yao xiang zhe rén hé tadejiabianlian, bs ta hé y1qie sui ta ya
mo luo xing xi¢ yin de rén d 5 u cong min zh 5 ng ji 5 ncha.
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#1] 20:5Then | will set my face against that man, and against his family, and will cut him|
off, and all that go a whoring after him, to commit whoredom with Molech, from among their
people.

£1] 20:51 will set my face against that man and his family and will cut off from their|




people both him and all who follow him in prostituting themselves to Molech.
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F11 20:6Rén pian xiang jiaogu i de hé xingw g shu de, sui ta men xing xié yin, w 5
yao xiang na rén bianlizn, ba ta cong min zh 5 ng ji 5 nchi.
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F1 20:6And the soul that turneth after such as have familiar spirits, and after wizards,

to go a whoring after them, | will even set my face against that soul, and will cut him off from
among his people.

F1] 20:6™'1 will set my face against the person who turns to mediums and spiritists to
prostitute himself by following them, and | will cut him off from his people.
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F120:7Susyi nimenyao zi jié chéng sheng, y 1 nweiw g shi Yehéhui nimende
shén.
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FI] 20:7Sanctify yourselves therefore, and be ye holy: for | am the LORD your God.

F11 20:7"'Consecrate yourselves and be holy, because | am the LORD your God.
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F1 20:8And ye shall keep my statutes, and do them: | am the LORD which sanctify you.

£ 20:8Keep my decrees and follow them. | am the LORD, who makes you holy.
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K11 20:9Fan zhouma fum g de,zsngyaozhisi ta,ta zhouma le faim i, tadezui (zuf
i yuinwén zup xug, ben zh ang téng ) yaogu 1 diao ta sh e nshang.
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FI 20:9For every one that curseth his father or his mother shall be surely put to death:
he hath cursed his father or his mother; his blood shall be upon him.

F1] 20:9"'If anyone curses his father or mother, he must be put to death. He has cursed]
his father or his mother, and his blood will be on his own head.
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#1 20:10And the man that committeth adultery with another man's wife, even he that
committeth adultery with his neighbour's wife, the adulterer and the adulteress shall surely be
put to death.

F120:10"'If a man commits adultery with another man's wife--with the wife of his
neighbor--both the adulterer and the adulteress must be put to death.
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] 20:1TAnd the man that lieth with his father's wife hath uncovered his father's
nakedness: both of them shall surely be put to death; their blood shall be upon them.

£ 20:11™'1f a man sleeps with his father's wife, he has dishonored his father. Both the
man and the woman must be put to death; their blood will be on their own heads.
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an de shi, zui yao gu 1 dao t 3 men sh & nshang.
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F11 20:12And if a man lie with his daughter in law, both of them shall surely be put to
death: they have wrought confusion; their blood shall be upon them.

F1120:12"'If a man sleeps with his daughter-in-law, both of them must be put to death.
What they have done is a perversion; their blood will be on their own heads.
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engdeshi zgngyao by tamenzhisy, zui yao gu 1 dao ta men sh g nshang.
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£ 20:131f a man also lie with mankind, as he lieth with a woman, both of them have




committed an abomination: they shall surely be put to death; their blood shall be upon them.

£ 20:13"'If a man lies with a man as one lies with a woman, both of them have done
what is detestable. They must be put to death; their blood will be on their own heads.
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F1 20:14Rén rup qu qi, bing qu qi m, bian shi da ¢, yao ba zhe san rén yong huj
5 fuinshao,shy nimenzhgsngjianmianaqa da e.
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F1 20:14And if a man take a wife and her mother, it is wickedness: they shall be burnt
with fire, both he and they; that there be no wickedness among you.
£ 20:14"'If a man marries both a woman and her mother, it is wicked. Both he and}
they must be burned in the fire, so that no wickedness will be among you.
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F 20:15Rén rud y o shou yin hé, zs ng yao zhis 1 ta, ye yao sha na shou.
2015 NEREAERE ~ DVRMERIE 5 IR ZEHUATERALSE -

M 20:15 an5A N BiEERERE - LSttt - ERESEANEER -

] 20:15 A NREVEA MR - ATIERFAEMERSE -

HJ 2015 A5 NBEERR & » IRIPIEHE A EF R — [ER%5E -

I 20:15 35 NBLEENERE - FERRSEN © EBNTRIERLSE -

P 20:15 AN NBLBUZ & ~ DR ~ TR0 ER -




M 20:15 NEHEIRRE » MHERSE 5 IR ZEALSEARER
F] 20:15And if a man lie with a beast, he shall surely be put to death: and ye shall slay
the beast.

£ 20:15™'If a man has sexual relations with an animal, he must be put to death, and

you must kill the animal.
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£l 20:16And if a woman approach unto any beast, and lie down thereto, thou shalt kill
the woman, and the beast: they shall surely be put to death; their blood shall be upon them.
1] 20:16"'If a woman approaches an animal to have sexual relations with it, kill both
the woman and the animal. They must be put to death; their blood will be on their own heads.
F]20:17

F120:17Rénrup qu tadezy mei, walunshi yi mg tong fu de, shi yi fu tong mg
de, bici jian le xiat 1, zhe shi kech 1 de shi, ta men bi zai ben min de y 5 nqiin bei ji 5
ncha.ta lo lezy mei dexiati, bi dandangziji de zuinie.
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FI 20:17And if a man shall take his sister, his father's daughter, or his mother's

daughter, and see her nakedness, and she see his nakedness; it is a wicked thing; and they
shall be cut off in the sight of their people: he hath uncovered his sister's nakedness; he shall
bear his iniquity.

FI1 20:17"'If a man marries his sister, the daughter of either his father or his mother,
and they have sexual relations, it is a disgrace. They must be cut off before the eyes of thein
people. He has dishonored his sister and will be held responsible.
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A1 20:18Farén y g u yue jing, rup yu ta tongfing, lu le tade xiat 1, jin shi la le farenf
de xue yuin, furén ye lu le zij 1 de xug yuin, ér rén bi cong min zh 5 ng ji 4 nchq.
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F1 20:18And if a man shall lie with a woman having her sickness, and shall uncover her
nakedness; he hath discovered her fountain, and she hath uncovered the fountain of her
blood: and both of them shall be cut off from among their people.

K1l 20:18™1f a man lies with a woman during her monthly period and has sexual
relations with her, he has exposed the source of her flow, and she has also uncovered it. Both
of them must be cut off from their people.
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F1120:19Bake la yi mg hup shi gamu dexiat 1, zhe shi lu legarouzh i g1 ndexif
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711 20:19ANnd thou shalt not uncover the nakedness of thy mother's sister, nor of thy
father's sister: for he uncovereth his near kin: they shall bear their iniquity.

£ 20:19"'Do not have sexual relations with the sister of either your mother or your|




father, for that would dishonor a close relative; both of you would be held responsible.
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£ 20:20And if a man shall lie with his uncle's wife, he hath uncovered his uncle's
nakedness: they shall bear their sin; they shall die childless.
F1 20:20™'If a man sleeps with his aunt, he has dishonored his uncle. They will be heldj
responsible; they will die childless.
F] 20:21
F120:21Rén rup qu dixigng zh 1 qi, zhe ben shi wghui de shi, xigru letade dixif
ong, errénbi wi z7 ng.
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F1 20:21And if a man shall take his brother's wife, it is an unclean thing: he hath
[uncovered his brother's nakedness; they shall be childless.

£ 20:21""If a man marries his brother's wife, it is an act of impurity; he has dishonored
his brother. They will be childless.

F1 20:22

F20:22Susyi,nimenyiojinshsuzagnxingws yiqie deli li dianzhang, mij
andé wog lingnimenqu zhi dena di ba nimentyg chg.

F1 20:22 T FrLARFZEESF R — VIR ~ —UJEMETE - REERERME AR IER
it o

A1 20:22 “FrARFIZEE SF BT RN — UG — Y HE - RERGERRMESBER
3 > ORI K

F] 20:22 T IR{FZEREE ESF R —UINAERRG] > RASIRTIEIRER IR EZ B AR e -3
FEZHET

F1120:22 FrBA - ROV BB TR —UIES] » e &R RN L E iRt H % -

F1] 20:22 fR{FIEESF RN —UNES RN —UIFE - —REBHT » EIER M A E LMY
DT RHRAFH 25

F1120:22 ESFIRMEERG] - MAETZ - ERERAZH - REEF -

F 20: 22" fRF%EE TR — VIRV E - BITEM - REFRBEIRMIEEAVAIIE R 2R -

FI] 20:22Ye shall therefore keep all my statutes, and all my judgments, and do them:
that the land, whither | bring you to dwell therein, spue you not out.

FI] 20:22"'Keep all my decrees and laws and follow them, so that the land where | am
bringing you to live may not vomit you out.

#1] 20:23

£ 20:23W 5 zai n 1 men miangidgn sug zha chg de gus min, n 1 men buke suicong t
a mende f & ngsg, y 1 nwei t 3 men xing le zh¢ y 1 gi¢ de shi, sugyi wg yanwa tamen.

H] 20:23 BAEIRMERTFTEEERVF IR ~ RIS BT BE (AN IR 6T s R Bt e TiE—t%
Pt AR MGRR AP <

H] 20:23 FAEIRMIERTZR HAVR R » (R T MIy R © ST 7 E—V1% B
CABRBRIEAA -

] 20:23 {RITA e i R E RAVEGEEE - IWEEEEMREA © B rfIEE - s




TEEPETRR -

HI 20:23 PR EAEIRMTEATEE S RV BRR A E & - (RFIT-EAEERE - HSE i =
ELEE BT AR BREMA -

HI 20:23 {RFIA FERE T B R E A ZE R AR Y BRI VS - RS T iE—U% - A TRRE
T

M 20:23 T WATATZE IR ~ {TILESE - WEEZ - 7JRHESE

A 20:23 BAEIKMEATATZ HAVEIER - (RIS ATRERE MRV RS - Nt IT 7 E—VIHVE -
Pt CAERBR AT -

F11 20:23And ye shall not walk in the manners of the nation, which | cast out before
you: for they committed all these things, and therefore | abhorred them.

F11 20:23You must not live according to the customs of the nations | am going to drive
out before you. Because they did all these things, | abhorred them.

#1 20:24

F1120:24Danw s dui n1menshug gug, nimenyio chéngshou t a mende dj, jin shi
W 5 Yyao cigei nimen wéi ye, lia ngiya mi zh1 di. wg shi Yehéhuia nimen de shén, shi
i nimenya wan miny g u fe nbié de.
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F1] 20:24But | have said unto you, Ye shall inherit their land, and | will give it unto you




to possess it, a land that floweth with milk and honey: | am the LORD your God, which have
separated you from other people.

F 20:24But | said to you, "You will possess their land; | will give it to you as an
inheritance, a land flowing with milk and honey." | am the LORD your God, who has set you
apart from the nations.
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F1120:25Su sy i, nimenyioba jigjing hé ba jigjing de qin shou f & nbig ch g lai, buke
y1nwg geinimenfenwegi ba jigjing de gin shou, hug shi z 1 sh e ng zai di shang de hug wj
0, shi zij1 chéngwei ke z& ngwa de.
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7] 20:25Ye shall therefore put difference between clean beasts and unclean, and
between unclean fowls and clean: and ye shall not make your souls abominable by beast, or
by fowl, or by any manner of living thing that creepeth on the ground, which | have separated
from you as unclean.

£ 20:25"'You must therefore make a distinction between clean and unclean animals
and between unclean and clean birds. Do not defile yourselves by any animal or bird orn
anything that moves along the ground--those which | have set apart as unclean for you.
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F1120:26N 1 menyaogui wg wéisheng, yinweiwg Yehehui shi sheng de, bingjil
aonimenyy wain minygufenbig shi nimenzuo wsde min.

F1] 20:26 {RFIZEERHRBER > RBHKETEEN  BBRIERMEEEZ RP o pldskimes 7
5 o

#1 20:26 IR OSSR - B IRHSAIEE 2R T IRFIEE R Al sk > (ERFIEREL -

7 20:26 RIZRENE > FlE T3 ) RBERE LT » BEEN - BAEIRMERYIE 575 > ZEIR)Y
EFRHYFER -

F1] 20:26 HFAKER » IRFIEE B 2R » KB REIEEE IR - it E R PR AT
(ERPIER R E CH TR -

F11 20:26 fRFITIIEZ S ER - B E 2N BIFRHRMAE R » FE T -

F1120:26 EFFFBE - SFAAEYE - BRIETEK - BEER - O

F1 20:26 RS EE - B — FRABFIEE Z(HEERY ; BAIRMHEE R RlIHsK - fEFAYF
=¥

#1] 20:26And ye shall be holy unto me: for | the LORD am holy, and have severed you
from other people, that ye should be mine.

#11 20:26You are to be holy to me because |, the LORD, am holy, and | have set you
apart from the nations to be my own.
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F120:27Walin nann @, shi jiao gui de hup xing wg shu de, zgng yao zhisy ta
men. rén bi yong shitouba tamendi s, zui yaogu 1 dio tamen sh e nshang.
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FI] 20:27A man also or woman that hath a familiar spirit, or that is a wizard, shall surely
be put to death: they shall stone them with stones: their blood shall be upon them.
A1 20:27"' A man or woman who is a medium or spiritist among you must be put to

death. You are to stone them:; their blood will be on their own heads.




